


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



13 Có người trong đám đông nói với
Đức Giê-su rằng : "Thưa Thầy, xin
Thầy bảo anh tôi chia phần gia tài
cho tôi." 14 Người đáp : "Này anh, ai
đã đặt tôi làm người xử kiện hay
người chia gia tài cho các anh ?"



15 Và Người nói với họ : "Anh em
phải coi chừng, phải giữ mình khỏi
mọi thứ tham lam, không phải vì
dư giả mà mạng sống con người
được bảo đảm nhờ của cải đâu."



16 Sau đó Người nói với họ dụ ngôn
này : "Có một nhà phú hộ kia,
ruộng nương sinh nhiều hoa lợi, 17

mới nghĩ bụng rằng : "Mình phải
làm gì đây ? Vì còn chỗ đâu mà tích
trữ hoa mầu !



18 Rồi ông ta tự bảo : "Mình sẽ làm
thế này : phá những cái kho kia đi,
xây những cái lớn hơn, rồi tích trữ
tất cả thóc lúa và của cải mình vào
đó. 19 Lúc ấy ta sẽ nhủ long : hồn ta
hỡi, mình bây giờ ê hề của cải, dư
xài nhiều năm.



Thôi, cứ nghỉ ngơi, cứ ăn uống vui chơi
cho đã ! 20 Nhưng Thiên Chúa bảo ông
ta : "Đồ ngốc ! Nội đêm nay, người ta
sẽ đòi lại mạng ngươi, thì những gì
ngươi sắm sẵn đó sẽ về tay ai ?



21 Ấy kẻ nào thu tích của cải cho mình,
mà không lo làm giàu trước mặt Thiên
Chúa, thì số phận cũng như thế đó."







a. Moät ngöôøi ñeán xin 
Chuùa Gieâsu phaân xöû 
veà vieäc tranh chaáp 
gia taøi giöõa anh vaø 

gia ñình.



b. Chuùa Gieâsu traû lôøi :
- Ngaøi töø choái phaân xöû cho 
anh ta vì ñoù khoâng phaûi laø 

traùch nhieäm cuûa Ngaøi



- Nhaân cô hoäi naøy, Chuùa Gieâsu caûnh 
giaùc nhöõng ngöôøi khaùc : Ñöøng ñeå 
mình tham lam cuûa caûi vì cuûa caûi 
traàn gian khoâng haún baûo ñaûm cho 

con ngöôøi ñöôïc haïnh phuùc.



2. Duï ngoân anh 
nhaø giaøu ngu daïi 

(12,16-20)



a. Caâu chuyeän :
Anh nhaø giaøu laøm aên phaùt ñaït. Anh tích 
goùp cho rieâng mình baèng caùch laøm kho 

laãm lôùn hôn ñeå chöùa thoùc. Anh tích tröõ ñeå 
chæ duøng cho rieâng mình : Thoâi cöù nghæ 

ngôi, cöù aên uoáng, cöù vui chôi.



b. Keát quaû :
Anh bò cheát baát ngôø "ngöôøi ta 
ñoøi maïng ngöôi", thì cuûa caûi
trôû neân voâ ích ñoái vôùi anh.



c. Nhaän ñònh :
Chuùa Gieâsu keát luaän : 

Ñoù laø thaùi ñoä ngu ngoác cuûa anh
nhaø giaøu naøy. Nhöng ñaâu laø caùi

ngu cuûa anh nhaø giaøu naøy ?



Caùi ngu cuûa anh ôû 2 ñieåm :
- Tích goùp cuûa caûi ñeå chæ lo cho mình 

chöù khoâng bieát lo cho ngöôøi khaùc.



- Anh chæ suy nghó vaø höôûng 
thuï ôû ñôøi naøy, khoâng nghó 

ñeán ñôøi sau. Anh soáng khoâng 
coù Thieân Chuùa.





Ngöôøi ta cuõng bò xeáp vaøo haïng 
ngu ngoác nhö anh nhaø giaøu neáu 
chæ bieát lo thu tích cuûa caûi cho 

mình maø khoâng lo laøm giaøu tröôùc 
maët Thieân Chuùa.





Chuùa Gieâsu chæ cho chuùng 
ta caùch laøm giaøu tröôùc maët 

Thieân Chuùa, ñoù laø duøng 
cuûa caûi maø boá thí.

a. Caùch laøm giaøu thaät 
(12,33)



b. Kho taøng thaät (12,34)
Kho taøng thaät cuûa con ngöôøi

coù khi laø cuûa caûi vaät chaát, 
coù khi laø söï soáng ñôøi ñôøi.



- Neáu kho taøng cuûa chuùng ta laø 
vaät chaát, taâm trí chuùng ta chæ lo 
laéng thu gom chuùng thaät nhieàu.



- Neáu kho taøng cuûa
chuùng ta laø söï soáng ñôøi
ñôøi, ñôøi soáng chuùng ta 

seõ soáng toát ñeå ñaït ñöôïc
kho taøng ñoù.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



13 Có người trong đám đông nói với
Đức Giê-su rằng : "Thưa Thầy, xin
Thầy bảo anh tôi chia phần gia tài
cho tôi." 14 Người đáp : "Này anh, ai
đã đặt tôi làm người xử kiện hay
người chia gia tài cho các anh ?"



15 Và Người nói với họ : "Anh em
phải coi chừng, phải giữ mình khỏi
mọi thứ tham lam, không phải vì
dư giả mà mạng sống con người
được bảo đảm nhờ của cải đâu."



16 Sau đó Người nói với họ dụ ngôn
này : "Có một nhà phú hộ kia,
ruộng nương sinh nhiều hoa lợi, 17

mới nghĩ bụng rằng : "Mình phải
làm gì đây ? Vì còn chỗ đâu mà tích
trữ hoa mầu !



18 Rồi ông ta tự bảo : "Mình sẽ làm
thế này : phá những cái kho kia đi,
xây những cái lớn hơn, rồi tích trữ
tất cả thóc lúa và của cải mình vào
đó. 19 Lúc ấy ta sẽ nhủ long : hồn ta
hỡi, mình bây giờ ê hề của cải, dư
xài nhiều năm.



Thôi, cứ nghỉ ngơi, cứ ăn uống vui chơi
cho đã ! 20 Nhưng Thiên Chúa bảo ông
ta : "Đồ ngốc ! Nội đêm nay, người ta
sẽ đòi lại mạng ngươi, thì những gì
ngươi sắm sẵn đó sẽ về tay ai ?



21 Ấy kẻ nào thu tích của cải cho mình,
mà không lo làm giàu trước mặt Thiên
Chúa, thì số phận cũng như thế đó."





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



13 Có người trong đám đông nói với
Đức Giê-su rằng : "Thưa Thầy, xin
Thầy bảo anh tôi chia phần gia tài
cho tôi." 14 Người đáp : "Này anh, ai
đã đặt tôi làm người xử kiện hay
người chia gia tài cho các anh ?"



15 Và Người nói với họ : "Anh em
phải coi chừng, phải giữ mình khỏi
mọi thứ tham lam, không phải vì
dư giả mà mạng sống con người
được bảo đảm nhờ của cải đâu."



16 Sau đó Người nói với họ dụ ngôn
này : "Có một nhà phú hộ kia,
ruộng nương sinh nhiều hoa lợi, 17

mới nghĩ bụng rằng : "Mình phải
làm gì đây ? Vì còn chỗ đâu mà tích
trữ hoa mầu !



18 Rồi ông ta tự bảo : "Mình sẽ làm
thế này : phá những cái kho kia đi,
xây những cái lớn hơn, rồi tích trữ
tất cả thóc lúa và của cải mình vào
đó. 19 Lúc ấy ta sẽ nhủ long : hồn ta
hỡi, mình bây giờ ê hề của cải, dư
xài nhiều năm.



Thôi, cứ nghỉ ngơi, cứ ăn uống vui chơi
cho đã ! 20 Nhưng Thiên Chúa bảo ông
ta : "Đồ ngốc ! Nội đêm nay, người ta
sẽ đòi lại mạng ngươi, thì những gì
ngươi sắm sẵn đó sẽ về tay ai ?



21 Ấy kẻ nào thu tích của cải cho mình,
mà không lo làm giàu trước mặt Thiên
Chúa, thì số phận cũng như thế đó."



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Cuûa caûi vaät chaát raát caàn thieát 
cho con ngöôøi, nhöng chuùng chæ laø 
phöông tieän. Haõy duøng chuùng ñeå 

laøm phong phuù ñôøi soáng chuùng ta.



2. Kho taøng thaät cuûa chuùng ta laø queâ
trôøi. Tích tröõ kho taøng aáy baèng caùch

chuùng ta laøm vieäc baùc aùi. Haõy coá gaéng
taïo cho mình kho taøng khoâng bao giôø hö
maát ñoù baèng nhieàu vieäc laønh phuùc ñöùc. 



“Chôù hueânh hoang töï ñaéc veà ngaøy 
mai, vì hoâm nay seõ xaûy ra chuyeän 
gì, con ñaâu bieát ñöôïc” (Cn 27,1).



3. Ñaâu laø oâng chuû ñích thöïc cuûa 
ñôøi toâi ? Thieân Chuùa hay tieàn 
cuûa ? hoaëc danh voïng, ñòa vò 

hay laïc thuù ? Öu tö cuûa toâi laø gì ? 
ôû ñôøi naøy hay ñôøi sau ?



"Nghe noùi phoù thaùc taát caû trong 
tay Chuùa, con ñöøng lo sôï. 

Khoâng khoù ñaâu ! Maëc duø con 
khoâng bieát Chuùa Kitoâ ñöa con 
ñi ñaâu, daønh cho con nhöõng 

baát ngôø gì, chæ tin Chuùa laø Cha 
cuûa con, chöøng aáy ñuû roài !" 

(ÑHV 736).





Giữa một thế giới mê đắm bạc tiền,
xin được sống nhẹ nhàng thanh thoát.

Giữa một thế giới lọc lừa dối trá,
xin được sống chân thật đơn sơ.

Giữa một thế giới trụy lạc đam mê,
xin được sống hồn nhiên thanh khiết.

Giữa một thế giới thù hận dửng dưng,
xin được chia sẻ yêu thương và hy vọng.



Lạy Chúa Giêsu mến thương,
xin dạy chúng con biết cách

làm chứng cho Chúa giữa cuộc đời.
Xin giúp chúng con tìm ra những 

cách thức mới
để người ta tin và yêu Chúa hơn.

Ước gì hơn hai tỉ Kitô hữu
giữ được vị mặn của muối và sức 

biến đổi của men,
để chúng con làm cho thế giới này 

mặn mà tình người,
và cho trần gian này trở thành tấm 

bánh thơm ngon.



Chỉ mong Thiên Chúa Cha được tôn vinh
qua những việc tốt đẹp chúng con làm
cho những người bé nhỏ.


